
Местоимения определительные, неоределенные и 

отрицательные 

Zájmena určovací, neurčitá a záporná  

 

112. Určete, kde тáme tvary zájmena сам а самый. Označte u nich přízvuk. Jaký je rozdíl 

v jejich významu?   

Эти события произошли в самом начале двадцатого века. Раненая сама добралась до 

перевязочного пункта. Мы остались до самого конца. Я такой же самый человек, как 

ты. Он работал на самом большом заводе в городе. Я получил распоряжения от самого 

директора. Мы пойдѐм обратно той же самой дорогой. Самым умным на нашем курсе я 

считаю Мразека. От тебя самой зависят результаты испытаний. А вы сами согласны с 

таким решением?  

113. Doplňte do vět zájmena сам, самый, один.  

Эти проблемы будем решать с ……..….. министром. Над проектом мы начали работать 

с ………… утра. Они сидели на ………… лучших местах. Вокруг нас только  

………….. леса. Тебе придѐтся ……………… всѐ проверить. Мы познакомились с 

………….. автором книги. Всем понятно, что ……………. трудное уже сделано. Еѐ 

……………. поразили результаты опыта. Ему …………... нужна помощь. Ребѐнок 

остался дома ………………. Наша фирма находится в .................  высоком доме города.  

114. Přeložte.  

О změnách jízdního řádu jsme se dozvěděli těsně před naším odjezdem. Sám nevím, co se 

s ním stalo. Udělám to sám, není třeba mi pomáhat. Zůstali jsem doma sami. Vy sám jste 

vinen. Včera jsem mluvil se samým ředitelem závodu. Je to nejtypičtější příklad. Pracuji 

v téže ulici, kde bydlím. Viděl jsem ji samu. Jsem-li sám, stýská se mi. Věděl jsem to od 

samého začátku. V naší dílně pracují samé ženy. Potřebujeme tutéž knihu jako vy. On sám nic 

udělat nemůže.  

, 115. Místo teček doplňte příslušné tvary zájmena весь nebo přídavného jména целый.  

Принятые меры касаются  …………….. pаботников.  ……………… его занимало, 

…………… он взвешивал, …………….. учитывал. Во …………….. городе находится 

лишь один кинотеатр. По этому вопросу cуществует ……………. литература. Мы 

успели решить ……….…… ряд вопросов. Мы занимались ремонтом ……………… 

день. Представьте себе, ……………. день мы занимались ремонтом. Продукция 

повысилась на ……………. 10 % ……………. неделю шли дожди. Подумай только, 

…………… неделю шли дожди. Экзамен сдала …………….. группа. Он уже 

познакомился со ………………. членами коллектива.  

116. Doplňte do vět slova любой, каждый, всякий.  

Вы можете ко мне прийти в ................. время. В библиотеке есть ……….... книги. Не 



………….. способен это сделать. .............. из студентов получил словарь. Этот материал 

можно использовать при ………….. температуре. Сюда приходят …………… люди и 

торгуют …………. товарами. Зайди в ………… магазин и купи эту книгу. Вы отвечаете 

…………. за  работника на вашем участке. Не …………… вас, как я, поймѐт. Выставка 

новых моделей устраивается ……….... год. Исчезла ……….... надежда устранить 

аварию оборудования.  

117. Přeložte.  

V lahůdkářství na rohu mají každý den čerstvé zboží. Děkuji vám za všechno, co jste pro mne 

udělal. V každém případě mi napiš. Celé dny sedí nad knihami a studuje. Pro každý případ si 

vezměte s sebou deštník. Přicházel k nám pravidelně každých deset dní. Jsou všelijací lidé. Je 

ochoten pracovat za jakýchkoli podmínek. Představte si, celou noc jsem nespal. Pozvěte 

každého osobně. Na řešení této záležitosti jsou různé názory. Prošli jsme celé město. Se vsím 

nelze souhlasit. Můžete používat jakékoli učebnice.  

118. Přeložte.  

От всего сердца - он весь в отца - она вся красная - инструмент весь железный - 

(писать) целыми часами - он весь утомлѐн - дерево всѐ в цвету - всѐ равно - одни 

неприятности одни только жалобы - он всѐ жалуется - кругом сплошные болота - в 

самом деле - на самом деле - в самый разгар сезона - само собой разумеется - всякое 

бывает - на всякий случай - во всяком случае.  

119. Porovпejte věty s пeurčitými zájmeпy а určete, jaké odstíny  neurčitosti vyjadřují..  

Пусть кто-нибудь сходит за молоком! Кто-то принѐс молоко. Если кто-нибудь придѐт, 

скажи, что меня нет дома. Кто-то приходил и искал вас. Что-нибудь случилось? С ним 

что-то случилось. Они спорили о чѐм-то. Если чего-либо недостаѐт, обратитесь к нам. 

Мы иногда бессильны что-либо сделать. Домой мы возращаемся около семи часов, кое-

кто и раньше. Кое-что у меня осталось, но немного.  

120. Zájmeпa v závorkách zaměňte neurčitými a dejte do správného tvaru.   

Мне надо поговорить с ним о (что). Я помню, что мне (кто) об этом уже говорил. 

Спросите (кто), как пройти к вокзалу. Посмотри, (кто) идѐт. Я c (кто) посоветуюсь. 

Пѐтр стоит у входа и с (кто) разговаривает. Пусть (кто) из вас расскажет (что) весѐлое. 

Они работают в Праге на (какой) заводе. Это трудно, но (кто) с этим справится. Лекция 

мне понравилась, но (что) мне непонятно. Если (кто) будет меня искать, скажи, что я 

вернусь в три часа. Вряд ли (кто) в этом разберѐтся.  

121. Přeložte..  

Zeptejte se někoho, jak se dostaneme k Národnímu divadlu. Kdybys někоhо požádala, jistě by 

ti pomohl. Četl někdo z vás ten článek? Někdo k nám přišel. Leccos jsme v diskusi objasnili. 

Poraď se s nějakým odborníkem. Mohu se vás na něco zeptat? Leccos jsem o tom už četl. 

Dnes s vámi nepůjdu, musím ještě něco udělat. Někdo v pokoji zavřel okno. Bude-li mě 

někdo hledat, řekněte mu, že se vrátím asi za dvě hodiny. Na stole leží nějaká kniha. Čte 

nějakou knížku, proto nikam nechodí. Někdo ze známých jistě přijde. Mají ve výrobě nějaké 

potíže. Pojedou někam na hory. Byli někde na horách. 



122. Na uvedené věty reagujte větou s neurčitým zájmenem. 

 Vzor: Юре никто не помог. – А Вере кто-то помог. Юре никто не паписал.  

Юре вчера никто не звонил. Юре никто не ответил. Юра ни о чѐм не спрашивал. Юра 

ни в чѐм не виноват. Юре никто об этом не сказал. Юру никто не ждал.  

123. Všiтпěte si koпstrukce následujících vět a přeložte je do češtiny. .  

Что я ни сделаю, ему это не нравится. Кого бы вы ни попросили, каждый вам 

посоветует. Чьѐ платье она ни наденет, каждое ей идѐт. Какую задачу ни придумаешь, 

он каждую готов решить. Что он ни говорил, ему не верили. Необходимо преодолеть 

трудности, каких бы это усилий ни стоило. Как бы ни были высоки затраты, они в 

течение нескольких лет окупятся.  

124. Přeložte.  

Ať pracoval kdekoli, všude ho chválili. Kdokoli přišel, každému se snažil vyhovět. Ať se tě 

zeptá na cokoli, nic mu neříkej. Ať se s ním stalo cokoli, nikdy nenaříkal. Ať poprosíte 

kohokoli, každý vám rád pomůže. Ať jsem psal komukoli, nikdo mi neodpověděl. Kohokoli 

jsme se ptali, nikdo nám o něm nemohl nic říci. Ať si vymyslíš jakékoli podmínky, se vším 

souhlasím. S ním je možno mluvit o čemkoli. Můžete mi telefonovat v kteroukoli dobu.  

125. Záporná zájmena dejte do správného tvaru. Kdy se píše částice не а ни zvlášť?  

Он (ничто) не слышал и не видел. Она о (ничто) не хотела говорить со мной. В этом 

городе у него (никто) не было. Ему с (некого) было поделиться своими мыслями. 

Сегодня ему к (некого) пойти. Он к (никто) не хотел обращаться. Я не забыла о (никто). 

В своей работе я не встретился с (никакие) затруднениями. Пока (никто никакой) 

обещания дать не могу. Вам за (нечего) меня благодарить. Им в (ничто) нельзя 

доверять. За (ничто) на свете я этого не сделаю. Володя в (ничто) не пытался убеждать 

меня. Мне с (некого) пойти в кино.  

126. Na otázku odpovězte dvojím způsobeт.  

Vzor: Вчера в магазине вы что-нибудь купили? – Ничего не купил. Нечего было купить.  

Вы подарили что-нибудь сестре. Вы кому-нибудь рассказали о своих трудностях? Вы с 

кем-нибудь посоветовались? Вы звонили кому-нибудь по телефону? ;,Вы получили от 

кого-нибудь деньги? Вы ездили к кому-нибудь в гости? Bы послали кому-нибудь 

письмо?  

127. Místo teček doplňte částici не пеbo ни.  

Oн ….. чем не интересуется. Ему ….. чем было помочь соседу. Кругом не  было ….. 

кого. Я ….. чего не ответил. Сблизиться он …... с кем не мог. Мне ….. чего было 

делать. Я долго ….. от кого не получал писем. К тому, что я сказал, мне добавить 

больше ..... чего. Она ..... на кого не смотрела. Ему ..... чего ответить, так как он об этом 

...... чего не знает. У меня ..... чего не болит.  



128. Odpovězte záporně па tyto otázky.  

C кем ты встретился в Праге ? Кому ты сказал об отъезде? Вам есть с кем 

посоветоваться? С кем ты играл в шахматы? Вам есть кого попросить о помощи? 

Вам есть кому пожаловаться? Чем он помог своим друзьям? Вы что-нибудь 

забыли? Чему же тут удивляться? Ты договорился с ним о чѐм-нибудь? Вам было с кем 

сотрудничать?  

129. Přeložte.  

Nemám, co bych tam dělal. Nikoho o nic neprosil. Nikomu psát nebudu. Nemám, komu bych 

psal. Nechce se ničeho zúčastnit. Od nikoho nic nečekal. Nemám se na koho obrátit. 

V žádném případě neodjíždějte. Na nic se neptala, nic ji nezajímalo. Nemáš čeho litovat. 

Říkáte, že tam nemáte koho poslat? Nic teď nečtu, protože nemám co číst. Od nikoho nic 

nechci.  

 

 


